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منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

الجمعية العامة
للدول الأطراف في اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي
الدورة العادية الثانية

مقر اليونسكو، القاعة 2
16-19 حزيران/يونيو 2008

البند 5 من جدول الأعمال المؤقت: اعتماد التوجيهات التنفيذية لتطبيق الاتفاقية

	القرار المطلوب: الفقرة 8.


1 -
تنص الاتفاقية على أن تقوم اللجنة بإعداد عدد من الوثائق والتوجيهات وتقديمها إلى الجمعية العامة للموافقة عليها. وبعض هذه التوجيهات يرد في مواد معينة من الاتفاقية، وبعضها يشار إليه بوجه عام في المادة 7 (هـ) تحت عنوان "توجيهات تنفيذية بشأن تطبيق الاتفاقية". وقد طلبت الجمعية العامة في دورتها الأولى من اللجنة أن تعرض عليها للموافقة في دورتها العادية الثانية، ضمن جملة أمور، مشروع توجيهات تنفيذية يسترشد بها في تطبيق الاتفاقية (القرار 1 ج ع/7 ألف). وأعدت اللجنة، طبقاً للاتفاقية وبناء على طلب الجمعية العامة، الأحكام المختلفة لهذه التوجيهات وهي تعرض أدناه في هذه المجموعة من مشروعات التوجيهات التنفيذية.
2 -
وناقشت اللجنة في دورتها العادية الأولى (18 و19 تشرين الثاني/نوفمبر 2006) مشروع ملخص للتوجيهات التنفيذية (القرار 1.COM 5) ودعت الدول الأطراف إلى تقديم المزيد من التعليقات عليه. وواصلت اللجنة أعمالها في الاجتماعات اللاحقة (الدورة الاستثنائية الأولى، شينغدو، الصين، 23 إلى 27 أيار/مايو 2007، والدورة العادية الثانية، طوكيو، اليابان، 3 إلى 7 أيلول/سبتمبر 2007؛ والدورة الاستثنائية الثانية، صوفيا، بلغاريا، 18 إلى 22 شباط/فبراير 2008) لوضع عدد من النصوص والتوجيهات التنفيذية. واستعرضت اللجنة في ختام دورتها الاستثنائية الثانية مجموعة من التوجيهات تتضمن الأحكام التي اعتمدت في قرارات سابقة، بما في ذلك جدول المحتويات وقائمة المختصرات. وقررت اللجنة في قرارها 16 الصادر عن دورتها الاستثنائية الثانية، تقديم هذه المجموعة (الملحقة بالقرار الوارد أدناه) إلى الجمعية العامة للموافقة عليها.
3 -
وتنص المادة 25.4 على أن استخدام موارد التراث الثقافي غير المادي سيتقرر "بناء على توجيهات الجمعية العامة". وهذا هو الحكم الوحيد في الاتفاقية الذي يدعو الجمعية العامة إلى وضع التوجيهات، بدلا من الموافقة على التوجيهات التي تقترحها اللجنة. وبادرت اللجنة إلى تقديم مشروع توجيهات ممكنة إلى الجمعية العامة للنظر فيها، وهي ترد في الفصل 2.1 في الملحق أدناه.
4 -
ويرد عرض موجز للمناقشات الثرية التي دارت في عدة دورات للجنة. والمساهمات القيمة لهيئتين فرعيتين للجنة في "تقرير اللجنة عن أنشطتها" (الوثيقة ITH/08/2.GA/CONF.202/4) ويرد عرض أكثر تفصيلا عن الدورات الثلاث الأولى للجنة في الوثائق ITH/07/1.EXT.COM/CONF.207/12 
و ITH/07/2.COM/CONF.208/3. ونشرت القرارات الصادرة عن دوراتها الأربع في الوثائق التالية: ITH/06/1.COM/CONF.204/Decisions، و ITH/07/1.EXT.COM/CONF.207/Decisions، 
و ITH/07/2.COM/CONF.208/Decisions،  و ITH/08/2.EXT.COM/CONF.201/ Decisions، على التوالي.
5 -
وطلبت اللجنة في عدة مناسبات ملاحظات خطية من الدول الأطراف على قضايا معينة، ويمكن الإطلاع على هذه الملاحظات بالشكل الذي قدمت به على صفحات الدورة الاستثنائية الأولى 
(http://www.unesco.org/culture/ich/en/1EXTCOM/) والدورة الاستثنائية الثانية
(http://www.unesco.org/culture/ich/en/2EXTCOM/) على شبكة الإنترنت. أما الملاحظات المتعلقة بتنفيذ المادتين 18 و31 من الاتفاقية فقد أدخلت في الوثيقة ITH/07/2.COM/CONF.208/INF.4 Rev.1. ويمكن الإطلاع في الوثيقة ITH/08/2.EXT.COM/CONF.201/INF.4 على "تقرير مقرر الهيئة الفرعية بشأن طرائق مشاركة الجماعات أو ممثليها، والممارسين والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث في تطبيق الاتفاقية".
6 -
وحرصاً على أن تتم أولى عمليات الإدراج ابتداء من عام 2009، قررت اللجنة في دورتها الثانية أن تقترح على الجمعية العامة جدولاً زمنياً استثنائياً لعمليات الإدراج في قائمة الصون العاجل (القرار
 2.COM. 6). (ويرد الجدول الزمني الاستثنائي في الفقرة 18 من التوجيهات التنفيذية).

7 -
وتتناول التوجيهات التنفيذية الملحقة بالقرار أدناه الآليات والشروط الأساسية التي من شأنها أن تسمح بتنفيذ الاتفاقية، ولكن اللجنة أكدت في مناقشاتها على أن هذه الآليات والشروط يمكن أن تتطور بمرور الوقت، استناداً إلى الخبرة المكتسبة في تطبيق الاتفاقية. ويمكن إدراج أحكام إضافية في المستقبل إذا اقتضى الأمر ذلك، ولا سيما فيما يخص إبراز الاتفاقية وتسليط الضوء عليها، واستخدام شعارها، والوسائل الممكنة لزيادة موارد صندوق التراث غير المادي. 
8 -
وقد ترغب الجمعية العامة في اعتماد القرار التالي:
مشروع القرار 2 ج ع/5

إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ت غ م/08/2 ج ع/مؤتمر 202/5،

2 -
وإذ تذكّر بقرارها 1 ج ع/7 ألف،
3 -
توافق على التوجيهات التنفيذية الملحقة بهذا القرار؛
4 -
وتطلب إلى اللجنة أن تقدم إليها، في دورتها الثالثة توجيهات إضافية بشأن إبراز الاتفاقية، واستخدام شعارها، والوسائل الممكنة لزيادة موارد صندوق التراث غير المادي، للموافقة عليها؛
5 -
وتطلب أيضاً إلى المدير العام أن ينشر، بلغات العمل الست لليونسكو، مجلداً يضم جميع النصوص الأساسية التي أعدتها واعتمدتها وأقرتها الهيئات النظامية للاتفاقية بالإضافة إلى نص الاتفاقية نفسها، وتدعوه إلى وضع مقدمة لهذا المجلد.

	توجيهات تنفيذية لتطبيق اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

	المحتويات

	الفصل الأول
	صون التراث الثقافي غير المادي
	

	1.1
	الإدراج في قائمة الصون العاجل
	1.EXT.COM 6

2.COM 6

	1.2
	الإدراج في القائمة التمثيلية
	1.EXT.COM 6

2.COM 6

	1.3
	إدراج العناصر المعلنة "روائع للتراث الشفهي وغير المادي للبشرية" في القائمة التمثيلية
	2.EXT.COM 7

	1.4
	البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسّد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها
	2.COM 12

	الفصل الثاني
	صندوق التراث الثقافي غير المادي، والمساعدة الدولية
	

	2.1
	مبادئ توجيهية بشأن استخدام موارد الصندوق
	1.EXT.COM 9

	2.2
	المساعدة الدولية
	2.COM 11

	الفصل الثالث
	المشاركة في تطبيق الاتفاقية
	

	3.1
	مشاركة الجماعات والمجموعات، ومشاركة الأفراد والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث بحسب الحالة
	2.EXT.COM 6

	3.2
	مشاركة المنظمات غير الحكومية
	2.COM 7

1.EXT.COM 10

	الفصل الرابع
	تقارير الدول الأطراف عن تطبيق الاتفاقية
	2.EXT.COM 11


	المختصرات

	المادة
	مادة الاتفاقية إلا إذا نُص على خلاف ذلك

	اللجنة
	اللجنة الدولية الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي

	الاتفاقية
	اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

	المدير العام
	المدير العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

	الصندوق
	صندوق التراث الثقافي غير المادي

	الجمعية العامة
	الجمعية العامة للدول الأطراف في الاتفاقية

	ICH
	التراث الثقافي غير المادي

	الروائع
	روائع التراث الشفهي وغير المادي للبشرية

	القائمة التمثيلية
	القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية 

	الدولة الطرف
	الدولة الطرف في اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

	اليونسكو
	منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة

	قائمة الصون العاجل
	قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل

	1.COM
	الدورة الأولى للجنة

	1.EXT.COM
	الدورة الاستثنائية الأولى للجنة

	1.GA
	الدورة الأولى للجمعية العامة

	2.COM
	الدورة الثانية للجنة

	2.EXT.COM
	الدورة الاستثنائية الثانية للجنة


	الفصل الأول
	صون التراث الثقافي غير المادي

	1.1
	الإدراج في قائمة الصون العاجل
	المادتان 7 (ز)
 و (ط)  و 17

	
	معايير الإدراج
	1.EXT.COM 6

	1 -
	في ملفات الترشيح، سيطلب من الدولة (الدول) المتقدمة أو الجهة (الجهات) المرشّحة أن تثبت أن العنصر المقترح إدراجه في قائمة الصون العاجل يفي بجميع المعايير التالية:
	

	
	عاجل/1
	أن يشكل العنصر تراثاً ثقافياً غير مادي كما جرى تعريفه في المادة 2 من الاتفاقية.
	

	
	عاجل/2
	(أ)
	أن يكون العنصر في حاجة عاجلة إلى الصون لأن بقاءه محفوف بالمخاطر على الرغم من جهود الجماعة أو المجموعة أو الأفراد والدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنيين، بحسب الحالة؛ أو
	

	
	
	(ب)
	أن يكون العنصر في حاجة عاجلة قصوى إلى الصون لأنه يواجه تهديدات جسيمة تجعل بقاءه مستحيلا بدون صون عاجل.
	

	
	عاجل/3
	أن تكون تدابير للصون قد وضعت من شأنها تمكين الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، من مواصلة حفظ العنصر ونقله.
	

	
	عاجل/4
	أن يكون العنصر قد رُشّح عقب مشاركة على أوسع نطاق ممكن من الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبناء على موافقتهم الحرة والمسبقة والواعية.
	

	
	عاجل/5
	أن يكون العنصر مدرجاً في قائمة حصر التراث الثقافي غير المادي في أراضي الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح.
	

	
	عاجل/6
	أن تكون مشاورات قد جرت في حالات الاستعجال القصوى، مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) بشأن إدراج العنصر وفقاً للمادة 17.3 من الاتفاقية.
	

	
	إجراءات الترشيح
	2.COM 6

	2 -
	يرجى من الدول الأطراف أن تستخدم نموذج الترشيح الوارد في الملحق *** لهذه التوجيهات التنفيذية، وأن تشرك الجماعات والمجموعات والأفراد المعنيين، بحسب الحالة، في إعداد هذه الترشيحات.
	

	3 -
	تُشجع الدول الأطراف على أن تقدم بصفة مشتركة ترشيحات متعددة الجنسيات، عندما يوجد العنصر في أراضي أكثر من دولة طرف واحدة.
	

	4 -
	يجوز لدولة طرف أن تسحب الترشيح الذي قدمته في أي وقت شاءت قبل تقييم اللجنة للطلب، بدون أي مساس بحقها في الانتفاع بالمساعدة الدولية بموجب الاتفاقية.
	

	 
	فحص الترشيحات
	

	5 -
	لأغراض تقييم الترشيحات من جانب اللجنة، تفحص الترشيحات، ويفضل أن يقوم بهذا الفحص أكثر من منظمة استشارية معتمدة واحدة، وفقاً للمادة 9.1 من الاتفاقية، و/أو هيئة أو هيئات عامة أو خاصة و/أو أفراد مشهود لهم بالكفاءة في مجال التراث الثقافي غير المادي، وفقاً للمادة 8.4 من الاتفاقية. ولا يُفحص أي ترشيح بواسطة رعية (رعايا) الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح.
	

	6 -
	تشمل عمليات الفحص تقييم العنصر المرشح طبقاً لمعايير الإدراج.
	

	7 -
	تشمل عملية الفحص تقييم استدامة العنصر وجدوى خطة الصون وكفايتها. وتشمل أيضاً تقييم مدى تعرضه للاندثار سواء لعدم توافر الوسائل اللازمة لصونه وحمايته، أو بسبب عمليات العولمة والتحول الاجتماعي.
	

	8 -
	تتضمن تقارير عمليات الفحص هذه توصية للجنة بشأن إدراج العنصر المرشح أو عدم إدراجه.
	

	 
	تقييم اللجنة وقرارها
	

	9 -
	ستقدم الأمانة إلى اللجنة عرضاً شاملا لجميع الترشيحات بما في ذلك الملخصات وتقارير الفحص وأي ردود أفعال إزاءها من جانب الدول الأعضاء، وستتاح ملفات الترشيح وتقارير الفحص أيضاً للدول الأطراف بغية الاطلاع عليها.
	

	10-
	تقرر اللجنة، عقب التقييم، ما إذا كان ينبغي إدراج عنصر في قائمة الصون العاجل أو عدم إدراجه.
	

	
	معالجة الترشيحات في حالات الاستعجال القصوى
	2.COM 6

	11-
	في حالات الاستعجال القصوى، يجوز للجنة أن تدعو إلى تقديم ترشيح وفقا لجدول زمني سريع. وتقوم اللجنة، بالتشاور مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية، بتقييم الترشيح بأسرع ما يمكن بعد تقديمه، وفقاً لإجراءات تضعها اللجنة على أساس كل حالة على حدة.
	

	12-
	يجوز لأي دولة طرف، بما في ذلك الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد فيها العنصر، أو المجتمع المحلي المعني أو أي منظمة استشارية، أن تسترعي انتباه اللجنة إلى حالات الاستعجال القصوى.
	

	 
	حذف عنصر من قائمة الصون العاجل
	

	13-
	تحذف اللجنة عنصراً من قائمة الصون العاجل إذا تبين لها بعد تقييم تنفيذ خطة الصون، أن العنصر لم يعد يلبي واحداً أو أكثر من المعايير الخاصة بالإدراج في القائمة.
	

	 
	نقل عنصر من قائمة إلى الأخرى
	

	14-
	لا يجوز إدراج عنصر في قائمة الصون العاجل والقائمة التمثيلية في آن واحد. ويجوز لدولة طرف أن تطلب نقل عنصر من قائمة إلى الأخرى. ولا بد لهذا الطلب أن يبين أن العنصر يفي بجميع المعايير الخاصة بالقائمة التي يُطلب النقل إليها، ويقدم الطلب وفقاً للإجراءات الموضوعة والمهل الزمنية المحددة للترشيحات.
	

	 
	استيفاء قائمة الصون العاجل ونشرها
	

	15-
	تتاح ملفات الترشيح وتقارير الفحص الخاصة بالعناصر المدرجة في القائمة للتشاور بشأنها في الأمانة، وتتاح على الإنترنت قدر المستطاع لكي يتسنى للجميع الإطلاع عليها.
	

	16-
	بناء على طلب اللجنة، تنشر الأمانة سنوياً قائمة الصون العاجل المستوفاة، عبر موقع الاتفاقية على شبكة الإنترنت في المقام الأول. وستنشر نسخة مطبوعة كل عامين بمناسبة انعقاد دورة الجمعية العامة.
	

	
	الجدول الزمني- عرض عام للإجراءات
	2.COM 6

	17-
	المرحلة الأولى
	الإعداد والتقديم
	

	
	1 أيلول/سبتمبر
العام 0
	الموعد النهائي الذي يجوز أن يطلب فيه من اللجنة مساعدة تحضيرية.
	

	
	31 آذار/مارس
العام 1
	الموعد النهائي الذي لا بد أن تستلم فيه الأمانة الترشيحات. وستفحص الترشيحات التي تستلم بعد هذا التاريخ في الدورة التالية.
	

	
	1 حزيران/يونيو
العام 1
	الموعد النهائي لانتهاء الأمانة من معالجة الترشيحات، بما في ذلك تسجيلها والإقرار باستلامها. وإذا اتضح أن ترشيحاً غير كامل، يطلب من الدولة الطرف أن تستكمله.
	

	
	1 أيلول/سبتمبر
العام 1
	الموعد النهائي الذي تقدم فيه الدولة الطرف المعلومات الإضافية المطلوبة لاستكمال الترشيح، إن وُجدت، إلى الأمانة. أما الترشيحات التي تبقى غير كاملة، فيجوز استكمالها في الدورة التالية.
	

	
	المرحلة الثانية
	الفحص
	

	
	أيلول/سبتمبر
العام 1 


	تختار اللجنة منظمة استشارية أو معهدا للبحوث أو أكثر و/أو خبراء للاضطلاع بمسؤولية فحص كل ملف من ملفات الترشيح.
	

	
	تشرين الأول/أكتوبر
العام 1 -
نيسان/أبريل
العام 2
	الفحص.
	

	
	31 آذار/مارس
العام 2 


	الموعد النهائي الذي تقدم فيه الدول الأطراف معلومات تكميلية طلبها القائمون على الفحص من أجل استعراض الترشيح على نحو ملائم.
	

	
	1 أيار/مايو
العام 2
	تنقل الأمانة إلى الدول الأطراف المرشِّحة تقارير الفحص ذات الصلة.
	

	
	1 آب/أغسطس
العام 2 


	تنقل الأمانة إلى أعضاء اللجنة تقارير الفحص. وتتاح ملفات الترشيح وتقارير الفحص على الإنترنت أيضاً لكي يتسنى للدول الأطراف الرجوع إليها.
	

	
	المرحلة الثالثة
	التقييم
	

	
	أيلول/سبتمبر
العام 2
	تقيّم اللجنة الترشيحات وتتخذ القرارات.
	

	18-
	الجدول الزمني الانتقالي بشأن أولى عمليات الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل
	2.COM 6

	
	31/7/2008 


	الموعد النهائي الذي يجوز أن يطلب فيه من اللجنة مساعدة تحضيرية لإعداد الترشيحات.
	

	
	تشرين الثاني/ نوفمبر 2008
	الموافقة على طلبات المساعدة التحضيرية.
	

	
	15/3/2009 


	الموعد النهائي الذي لا بد أن تستلم فيه الأمانة الترشيحات.
	

	
	15/4/2009 


	الموعد النهائي الذي تقدم فيه الدول الطرف المعلومات الإضافية المطلوبة لاستكمال الترشيح، بحسب الحالة، إلى الأمانة. أما الترشيحات التي تبقى غير كاملة، فيجوز استكمالها في الدورة التالية (لعام 2010).
	

	
	نيسان/أبريل 2009
	قرار اللجنة بشأن اختيار القائمين على فحص كل ملف من ملفات الترشيح.
	

	
	نيسان/أبريل –
20/6/2009
	فحص ترشيحات الإدراج من قبل القائمين على عملية الفحص.
	

	
	25/6/2009 


	الموعد النهائي الذي تقدم فيه الدول الأطراف معلومات تكميلية طلبها القائمون على الفحص من أجل استعراض الترشيح على نحو ملائم.
	

	
	1/7/2009 


	تنقل الأمانة إلى الدول الأعضاء المرشحة تقارير الفحص ذات الصلة.
	

	
	آب/أغسطس 2009


	تنقل الأمانة إلى أعضاء اللجنة تقارير الفحص. وتنشر ملفات الترشيح وتقارير الفحص على موقع الاتفاقية على الإنترنت لتطلع عليها الدول الأطراف.
	

	
	أيلول/سبتمبر 2009
	تقييم اللجنة للترشيحات المقدمة لأولى عمليات الإدراج في قائمة الصون العاجل.
	

	1.2 


	الإدراج في القائمة التمثيلية 


	المادتان 7 (ز) و (ط) و 16

	 
	معايير الإدراج
	1.EXT.COM 6

	19-
	يطلب في ملفات الترشيح من الدول الأطراف المقدمة لترشيحات أن تبين أن العنصر المقترح إدراجه في القائمة التمثيلية يفي بالمعايير التالية:
	

	
	تمثيلي/1
	أن يشكل العنصر تراثاً ثقافياً غير مادي كما جرى تعريفه في المادة 2 من الاتفاقية.
	

	
	تمثيلي/2
	أن يسهم إدراج العنصر في إبراز التراث الثقافي غير المادي وزيادة الوعي بأهميته وتعزيز الحوار، فيعبّر عن التنوع الثقافي في العالم أجمع ويشهد على الإبداع البشري.
	

	
	تمثيلي/3
	أن تكون تدابير للصون قد وضعت من شأنها أن تحمي العنصر وتكفل الترويج له.
	

	
	تمثيلي/4
	أن يكون العنصر قد رشّح عقب أوسع مشاركة ممكنة من جانب الجماعة أو المجموعة المعنية أو، عند الاقتضاء، الأفراد المعنيين، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والواعية.
	

	
	تمثيلي/5
	أن يكون العنصر مدرجاً في قائمة حصر التراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضي الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح.
	

	
	إجراءات الترشيح
	2.COM 6

	20-
	تشجِّع الدول الأطراف على أن تقدم بصفة مشتركة ترشيحات متعددة الجنسيات، عندما يوجد العنصر في أراضي أكثر من دولة طرف واحدة.
	

	21-
	يُرجى من الدول الأطراف المقدمة للترشيح أن تستخدم نموذج الترشيح الوارد في الملحق *** لهذه التوجيهات التنفيذية، وأن تشرك الجماعات والمجموعات، وعند الاقتضاء، الأفراد المعنيين، في إعداد ترشيحاتها.
	

	22-
	يجوز للدولة الطرف أن تسحب الترشيح الذي قدمته في أي وقت شاءت قبل أن تجري له اللجنة تقييماً.
	

	
	فحص الترشيحات
	2.COM 6

	23-
	تقوم بفحص الترشيحات هيئة فرعية تابعة للجنة، أنشئت وفقا للمادة 21 من النظام الداخلي للجنة.
	

	24-
	يشمل فحص الترشيحات من جانب الهيئة الفرعية تقييم الترشيح وفقاً لمعايير الإدراج.
	

	25-
	يشمل تقرير الفحص توصية للجنة بشأن إدراج العنصر المرشح أو عدم إدراجه.
	

	
	تقييم اللجنة وقرارها
	2.COM 6

	26-
	ستزود الهيئة الفرعية اللجنة بعرض عام لجميع ملفات الترشيح وتقارير فحصها، وستتاح هذه الوثائق أيضاً للدول الأطراف بغية الاطلاع عليها.
	

	27-
	تقرر اللجنة بعد التقييم ما إذا كان ينبغي إدراج العنصر في القائمة التمثيلية أو ما إذا كان ينبغي عدم إدراجه.
	

	28-
	إذا قررت اللجنة عدم إدراج عنصر في القائمة التمثيلية، فلا يجوز تقديم الترشيح مرة أخرى إلى اللجنة لإدراجه في القائمة إلا بعد مرور أربع سنوات.


	

	 
	حذف عنصر من القائمة التمثيلية
	2.COM 6

	29-
	يحذف عنصر من القائمة التمثيلية إذا قررت اللجنة أنه لم يعد يلبي معياراً أو أكثر من معايير الإدراج في القائمة.
	

	 
	نقل عنصر من قائمة إلى الأخرى
	2.COM 6

	30-
	لا يجوز إدراج عنصر في القائمة التمثيلية وقائمة الصون العاجل في آن معاً. ويجوز لدولة طرف أن تطلب نقل عنصر من قائمة إلى الأخرى. ولا بد لهذا الطلب أن يثبت أن العنصر المعني يفي بكافة معايير القائمة التي طُلب النقل إليها، وأنه ُقدم طبقاً للإجراءات السارية والمهل الزمنية المحددة للترشيحات.
	

	
	استيفاء القائمة التمثيلية ونشرها
	2.COM 6

	31-
	تتاح ملفات الترشيح وتقارير الفحص الخاصة بالعناصر المدرجة في القائمة لدى الأمانة للإطلاع عليها، وستتاح أيضاً، قدر المستطاع، على الإنترنت لتمكين الجمهور من الإطلاع عليها.
	

	32-
	بناء على طلب من اللجنة تنشر الأمانة سنوياً، القائمة التمثيلية المستوفاة، عبر موقع الاتفاقية على شبكة الإنترنت في المقام الأول. وستنشر نسخة مطبوعة كل عامين بمناسبة انعقاد الجمعية العامة.
	

	
	الجدول الزمني- عرض عام للإجراءات
	2.COM 6

	33-
	المرحلة الأولى:
	الإعداد والتقييم
	

	
	31 آب/أغسطس

العام 1
	الموعد النهائي لاستلام الأمانة الترشيحات. وستفحص الترشيحات التي تُستلم بعد هذا التاريخ في الدورة التالية.
	

	
	1 تشرين الثاني/ نوفمبر
العام 1
	الموعد النهائي لانتهاء الأمانة من معالجة الترشيحات، بما في ذلك تسجيلها والإقرار باستلامها. وإذا تبين أن أحد الترشيحات غير كامل يطلب من الدولة الطرف استكماله.
	

	
	15 كانون الثاني/ يناير
العام 2
	الموعد النهائي لتقديم الدولة الطرف المعلومات الإضافية المطلوبة لاستكمال الترشيح عند الاقتضاء، إلى الأمانة. أما الترشيحات التي تبقى غير كاملة فيجوز استكمالها في الدورة التالية.


	

	
	المرحلة الثانية:
	الفحص
	

	
	أيار/مايو
العام 2
	الهيئة الفرعية تقوم بالفحص
	

	
	1 تموز/يوليو
العام 2
	تُحيل الأمانة تقارير الفحص التي أعدتها الهيئة الفرعية إلى الدول الأطراف المرشّحة.
	

	
	1 آب/أغسطس
العام 2
	تنقل الأمانة تقارير الفحص إلى أعضاء اللجنة. وتنشر ملفات الترشيح وتقارير الفحص على الإنترنت أيضاً لكي ترجع الدول الأطراف إليها.
	

	
	المرحلة الثالثة:
	التقييم
	

	
	أيلول/سبتمبر
العام 2
	تقيّم اللجنة الترشيحات وتتخذ القرارات.
	

	1.3
	إدراج العناصر المعلنة "روائع للتراث الشفهي وغير المادي للبشرية" في القائمة التمثيلية
	2.EXT.COM 7
المادة 31

	34-
	طبقاً للمادة 31.1 من الاتفاقية، تدرج اللجنة تلقائياً في القائمة المنصوص عليها في المادة 16، جميع العناصر المعلنة "روائع للتراث الشفهي وغير المادي للبشرية" قبل دخول الاتفاقية حيز النفاذ، عقب اعتماد الجمعية العامة لهذه التوجيهات التنفيذية.
	

	35-
	ينطبق هذا الإجراء على جميع الدول التي يوجد في أراضيها عنصر أو عدة عناصر معلنة من الروائع، سواء كانت طرفاً في الاتفاقية أم لا. وفيما يتعلق بالدول غير الأطراف التي أدرجت في القائمة عناصر في حوزتها معلنة من الروائع، فإنها تتمتع بجميع الحقوق وتتحمل جميع الالتزامات بموجب الاتفاقية، فيما يخص هذه العناصر الموجودة في أراضيها، شريطة الحصول على موافقة خطية منها، على أن يكون مفهوماً أنه ليس بالإمكان الاحتجاج بهذه الحقوق والالتزامات أو تطبيقها بمعزل عن بعضها البعض.
	

	36-
	يبلّغ المدير العام جميع الدول غير الأطراف التي توجد في أراضيها عناصر معلنة من الروائع، باعتماد هذه التوجيهات التنفيذية التي تقضي بالتعامل مع هذه العناصر بنفس الطريقة التي تُعامل بها العناصر التي تُدرج مستقبلا، طبقاً للمادة 16.2، وأن يحكمها نفس النظام القانوني بشأن المراقبة أو النقل من قائمة إلى الأخرى أو السحب، طبقاً للطرائق المنصوص عليها في هذه التوجيهات التنفيذية.
	

	37-
	وعن طريق هذا الإخطار، سيدعو المدير العام في الوقت نفسه الدول غير الأطراف، بتكليف من اللجنة، أن تعرب في غضون عام عن موافقتها الصريحة خطياً على قبول الحقوق وتحمل المسؤوليات المبينة في الاتفاقية طبقاً للطرائق المذكورة في الفقرتين 35 و36 أعلاه.
	

	38-
	توجه الدولة غير الطرف الإخطار المكتوب بالقبول إلى المدير العام بصفته وديعاً للاتفاقية، مما يعني إخضاع العناصر المعنية التي أعلن أنها من الروائع، للنظام القانوني الكامل للاتفاقية.
	

	39-
	في حال رفض دولة غير طرف في الاتفاقية أن تقدم موافقة خطية في غضون عام على قبول الحقوق وتحمل المسؤوليات بموجب الاتفاقية، فيما يتعلق بالعناصر الموجودة في أراضيها والمدرجة في القائمة التمثيلية، يحق للجنة أن تسحب هذه العناصر من القائمة.
	

	40-
	في حال عدم رد دولة غير طرف في الاتفاقية على الإخطار أو عدم الإفصاح عن مقاصدها، أو في حال عدم وجود إشارة صريحة على موافقتها في غضون عام، ستعتبر اللجنة هذا الصمت أو الامتناع عن الرد بمثابة رفض يبرر تطبيق الفقرة 39 أعلاه، إلاّ إذا أدت ظروف لا تستطيع التحكم فيها إلى منعها من الإبلاغ عن قبولها أو رفضها.
	

	41-
	إذا تبين أن هناك في أراضي دولة طرف ودولة غير طرف في الاتفاقية عنصراً أعلن أنه من الروائع وأدرج في القائمة فإن هذا العنصر يستفيد من النظام القانوني الكامل المحدد في الاتفاقية، على أن يكون مفهوماً أن المدير العام سيدعو الدولة غير الطرف، بتكليف من اللجنة، إلى أن توافق على الالتزامات المنصوص عليها في الاتفاقية. وفي حال عدم وجود إشارة صريحة على موافقة الدولة غير الطرف، يحق للجنة أن توصي الدولة غير الطرف بأن تمتنع عن اتخاذ أي إجراء قد يلحق الضرر بالعنصر المعني الذي أعلن أنه من الروائع.
	

	42-
	تقدم اللجنة تقريراً إلى الجمعية العامة عن التدابير المتخذة بهذا الشأن طبقاً للطرائق والإجراءات المنصوص عليها في هذه التوجيهات التنفيذية.
	

	1.4
	البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسّد مبادئ الاتفاقية وأهدافها على أفضل نحو
	المادة 18

	
	إجراءات الاقتراح والاختيار
	2.COM 12

	43-
	تُشجع الدول الأطراف على أن تقترح على اللجنة برامج ومشروعات وأنشطة على الصعيد الوطني أو دون الإقليمي أو الإقليمي من أجل صون التراث الثقافي غير المادي، لكي تختار اللجنة من بينها الأفضل تعبيراً عن مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وتعمل على تعزيزه.
	المادة 18.1



	44-
	تولي اللجنة عناية خاصة في اختيارها وتعزيزها لبرامج ومشروعات وأنشطة الصون، لاحتياجات البلدان النامية، ومبدأ التوزيع الجغرافي العادل، وتحرص في الوقت نفسه على تدعيم التعاون فيما بين بلدان الجنوب، والتعاون بين بلدان الشمال - الجنوب الجنوب.
	

	45-
	يجوز أن تُقترح هذه البرامج والمشروعات والأنشطة على اللجنة بعد اكتمالها أو أثناء تنفيذها أو تخطيطها، لكي تختار اللجنة وتعزز ما تراه منها.
	

	46-
	يجوز للدول الأطراف أن تقدم مقترحات بصفة فردية أو جماعية. وتُشجع اللجنة تقديم برامج ومشروعات وأنشطة دون إقليمية أو إقليمية، وتُشجع كذلك البرامج والمشروعات والأنشطة التي تضطلع بها الدول الأطراف في مناطق جغرافية غير متصلة.
	

	47-
	يجوز للدول الأطراف أن تطلب مساعدة تحضيرية من أجل إعداد هذه المقترحات طبقا للأحكام المتعلقة بالمساعدة الدولية، أي المواد 20-24 من الاتفاقية.
	المادة 18.3 



	48-
	يرجى من الدول الأطراف الطالبة أن تستخدم النموذج الوارد في الملحق***.. وسيقدم مقترح بحلول 1 آذار/مارس من العام الذي يطلب فيه من اللجنة أن تجري تقييماً له.
	

	49-
	يقوم فريق عمل تشكّله اللجنة أثناء الدورة بدراسة تمهيدية للمقترحات. ويقدم فريق العمل رأيه إلى اللجنة بشأن مزايا المقترحات مشفوعاً بتوصية موجزة.
	

	50-
	تقرر اللجنة ما إذا كانت ستختار أم لا برنامجاً أو مشروعاً أو نشاطاً.
	

	51-
	يجوز للجنة في كل دورة أن تدعو صراحة إلى تقديم مقترحات تتعلق بالتعاون الدولي خاصة، وفقاً للمادة 19، و/أو تركّز على جوانب معينة من الصون جديرة بالأولوية.
	

	
	معايير الاختيار
	2.COM 12

	52-
	تختار اللجنة من بين البرامج والمشروعات والأنشطة المقترحة عليها، ما ترى أنه يفي على أفضل نحو بالمعايير التالية:
	

	
	(أ)
	أن يشتمل البرنامج أو المشروع أو النشاط على الصون، وفقاً لتعريفه في المادة 2.3 من الاتفاقية.
	

	
	(ب)
	أن يعزز البرنامج أو المشروع أو النشاط تنسيق الجهود الرامية إلى صون التراث الثقافي غير المادي على الصعيد دون الإقليمي أو الإقليمي و/أو الدولي.
	

	
	(جـ)
	أن يعبّر البرنامج أو المشروع أو النشاط عن مبادئ الاتفاقية وأهدافها.
	

	
	(د)
	أن يكون البرنامج أو المشروع أو النشاط قد أسهم بعد استكماله إسهاماً فعّالا في الحفاظ على التراث الثقافي غير المادي وضمان بقائه. وإذا كان البرنامج أو المشروع أو النشاط لا يزال تحت التنفيذ أو في مرحلة التخطيط، ينبغي أن يُنتظر منه الإسهام بقسط كبير في بقاء التراث الثقافي غير المادي المعني.
	

	
	(هـ)
	أن يكون البرنامج أو المشروع أو النشاط قد نُفذ أو سينفذ بمشاركة الجماعات والمجموعات المعنية، أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والواعية.
	

	
	(و)
	أن يقدم البرنامج أو المشروع أو النشاط نموذجا على الصعيد دون الإقليمي أو الإقليمي أو الدولي، بحسب الحالة، لأنشطة الصون.
	

	
	(ز)
	أن تكون الدولة الطرف (الدول الأطراف) المقترحة، والهيئة (الهيئات) المنفذة، والجماعات والمجموعات المعنية، والأفراد المعنيين، بحسب الحالة، على استعداد للتعاون في نشر أفضل الممارسات، إذا وقع الاختيار على برنامجهم أو مشروعهم أو نشاطهم.
	

	
	(ح)
	أن ينطوي البرنامج أو المشروع أو النشاط على خبرات تكون نتائجها قابلة للتقييم.
	

	
	(ط)
	أن ينطبق البرنامج أو المشروع أو النشاط على الاحتياجات الخاصة للبلدان النامية.
	

	
	تدابير التعزيز والنشر
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	53-
	تشجّع اللجنة البحث والتوثيق والنشر، وإشاعة الممارسات والنماذج الجيدة في التعاون الدولي، عن طريق استحداث تدابير للصون وتهيئة ظروف مؤاتية لهذه التدابير التي تطورها الدول الأطراف في تنفيذ البرامج والمشروعات والأنشطة المختارة، بمساعدة أو بدون مساعدة.
	

	54-
	تعد اللجنة وتستوفي وتنشر سجلا للبرامج والمشروعات والأنشطة التي اختارتها باعتبارها تعبّر أفضل تعبير عن مبادئ الاتفاقية وأهدافها.
	

	55-
	تشجع اللجنة الدول الأطراف على تهيئة الظروف الملائمة لتنفيذ هذه البرامج والمشروعات والأنشطة.
	

	56-
	بالإضافة إلى إعداد سجّل للبرامج والمشروعات والأنشطة، تجمع اللجنة معلومات وتنشرها عن التدابير والمنهجيات المستخدمة أو التي يزمع استخدامها، وعن الخبرات المكتسبة في حال توافرها.
	

	57-
	تشجّع اللجنة البحث والتقييم بشأن فعّالية تدابير الصون المتضمنة في البرامج والمشروعات والأنشطة التي اختارتها، وتعزز التعاون الدولي في أنشطة البحث والتقييم هذه.
	

	58-
	تقدم اللجنة، استنادا إلى الخبرات المكتسبة والدروس المستخلصة من برامج ومشروعات وأنشطة الصون هذه وغيرها، الإرشادات بشأن أفضل الممارسات، وتقدم توصيات بصدد تدابير صون التراث الثقافي غير المادي (المادة 7 (ب)).
	

	
	
	

	الفصل الثاني
	صندوق التراث الثقافي غير المادي، والمساعدة الدولية

	2.1
	مبادئ توجيهية بشأن استخدام موارد الصندوق
(أوصيت الجمعية العامة باعتمادها، القرار 2.COM 9)
	1.EXT.COM 9

2.COM 9
المواد 7 (جـ) و (د)، و 25 و 27 و 28

	59-
	تستخدم موارد الصندوق، الذي يدار كحساب خاص، طبقاً للمادة 1.1 من النظام المالي، لتقديم المساعدة الدولية في المقام الأول على النحو المبين في الفصل الخامس من  الاتفاقية.
	

	60-
	ويجوز أن تستخدم الموارد أيضاً في الأغراض التالية:
(أ)     سد النقص في الصندوق الاحتياطي المذكور في المادة 6 من النظام المالي؛
(ب)  دعم مهام اللجنة الأخرى المبينة في المادة 7، بما في ذلك المقترحات الخاضعة لأحكام المادة 18؛
(جـ)  
تكاليف مشاركة ممثلي الدول النامية الأعضاء في اللجنة في دورات اللجنة، على أن يكون هؤلاء الممثلون من الخبراء في التراث الثقافي غير المادي؛ وإذا سمحت الميزانية، تكاليف مشاركة ممثلين خبراء في التراث الثقافي غير المادي من البلدان النامية الأطراف في الاتفاقية غير الأعضاء في اللجنة.
(د)  تكاليف مشاركة الهيئات العامة أو الخاصة، والأفراد، لا سيما أعضاء الجماعات والمجموعات، الذين دعتهم اللجنة للمشاركة في اجتماعاتها للاستنارة برأيهم بشأن مسائل معينة؛
(هـ)
تكاليف الخدمات الاستشارية التي قد تطلبها اللجنة من منظمات غير حكومية ومنظمات لا تستهدف الربح، وهيئات عامة أو خاصة، وأفراد.


	

	2.2
	المساعدة الدولية
	المواد 20 و21 

و24.2 و18
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	أغراض المساعدة الدولية وأشكالها
	

	61-
	تعتبر المساعدة الدولية التي تقدمها الدول الأطراف من أجل صون التراث الثقافي غير المادي مكملة للجهود الوطنية المبذولة في سبيل الصون.
	

	62-
	يجوز للجنة أن تتلقى طلبات وأن تقيّمها وتوافق عليها فيما يتعلق بأي غرض أو شكل من أشكال المساعدة الدولية المذكورة في المادتين 20 و21 من الاتفاقية على التوالي، تبعاً للموارد المتاحة. وتعطى الأولوية لطلبات المساعدة الدولية المتعلقة بما يلي:
	

	
	(أ)
	صون التراث المدرج في قائمة الصون العاجل؛
	المادة 20 (أ)

	
	(ب)
	إعداد قوائم الحصر بالمعنى المتضمن في المادتين 11 و12؛
	المادة 20 (ب)

	
	(جـ)
	دعم البرامج والمشروعات والأنشطة المنفذة على الصعيد الوطني ودون الإقليمي والإقليمي، والرامية إلى صون التراث الثقافي غير المادي؛
	المادة 20 (جـ) 



	
	(د)
	المساعدة التحضيرية.
	

	63-
	يجوز منح المساعدة الدولية المذكورة في المادتين 20 و21 على أساس طارئ وفقاً لما جاء في المادة 22 (المساعدة في الحالات العاجلة).
	

	64-
	يجوز للجنة أن تستلم وتقيّم وتوافق على طلبات للمساعدة التحضيرية، ترمي إلى تيسير إعداد طلبات لإدراجها في قائمة الصون العاجل المشار إليها في المادة 17 من الاتفاقية، وللأغراض المشار إليها في المادة 18 (المساعدة التحضيرية).
	

	
	معايير الأهلية والاختيار
	

	65-
	جميع الدول مؤهلة لطلب المساعدة الدولية.
	

	66-
	تراعي اللجنة عند تقييمها لطلبات المساعدة الدولية، مبدأ التوزيع الجغرافي العادل، والاحتياجات الخاصة للبلدان النامية. ويجوز للجنة أيضاً أن تأخذ في الحسبان ما يلي:
(أ)
ما إذا كان الطلب يقتضي التعاون على المستوى الثنائي أو الإقليمي أو الدولي؛ و/أو
(ب)
ما إذا كان للمساعدة تأثير مضاعف محتمل وما إذا كان يمكن لها أن تحفز مساهمات مالية وتقنية من مصادر أخرى.
	

	67-
	سترتكز قرارات اللجنة بشأن منح المساعدة على المعايير التالية:
(أ)
أن تكون الجماعة أو المجموعة و/أو الأفراد المعنيين، قد شاركوا في إعداد الطلب، وسيشاركون في تنفيذ الأنشطة المقترحة، وتقييمها ومتابعتها؛
(ب)
أن يكون مبلغ المساعدة المطلوبة ملائماً؛
(جـ)
أن تكون الأنشطة المقترحة حسنة الإعداد ومجدية؛
(د)
أن يكون للمشروع نتائج مستدامة؛
(هـ)
أن تسهم الدول الأطراف المستفيدة، في حدود إمكانياتها، في تكاليف  الأنشطة التي قدمت لها مساعدة دولية؛
(و)
أن ترمي المساعدة إلى بناء أو تعزيز القدرات في مجال صون التراث الثقافي غير المادي؛

(ز)
أن تكون الدولة الطرف المستفيدة قد نفذت من قبل أنشطة ممولة، في حال وجودها، طبقاً للنظم وأي شروط أخرى تنطبق عليها.
	المادة  24.2 



	
	إجراءات تقديم طلبات المساعدة الدولية
	

	68-
	يجوز للدول الأطراف أن تقدم طلبات للمساعدة الدولية. ويجوز أن تشترك دولتان أو أكثر من الدول الأطراف في تقديم هذه الطلبات.
	

	69-
	يتعين تقديم طلبات المساعدة الدولية إلى الأمانة باستخدام النموذج الوارد في الملحق [***] لهذه التوجيهات التنفيذية.
	

	70-
	ينبغي أن تستلم الأمانة طلبات المساعدة التحضيرية بحلول 1 أيلول/سبتمبر قبل عامين من التقييم الذي تعتزم اللجنة إجراءه لطلبات الإدراج في قائمة الصون العاجل بموجب المادة 17 من الاتفاقية، أو بحلول 1 أيلول/سبتمبر قبل عام من التقييم الذي تعتزم اللجنة إجراءه لمقترحات البرامج والمشروعات والأنشطة بموجب المادة 18.
	

	71-
	تجري اللجنة تقييما لاكتمال الطلب، ويجوز لها أن تطلب معلومات إضافية، وتبلّغ الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بالتواريخ الممكنة لتقييم الطلب.
	

	72-
	تطلب الأمانة فحص الطلبات الكاملة التي تزيد قيمتها على 000 25 دولار.
	

	73-
	تقدم الأمانة الطلبات الكاملة إلى الهيئة المعنية لأغراض التقييم والموافقة:
(تشير عبارة "مساعدات أخرى" في الجدول أدناه إلى جميع المساعدات غير المساعدة في حالات الطوارئ أو المساعدة التحضيرية")
	

	
	الميزانية
	نوع المساعدة
	التاريخ النهائي لتقديم الطلب
	الهيئة المخولة
سلطة الموافقة
	

	
	أقل من 000 25 دولار
	المساعدة في حالات الطوارئ
	في أي وقت 


	مكتب اللجنة
	

	
	
	المساعدة التحضيرية
	1 أيلول/سبتمبر
	
	

	
	
	مساعدات أخرى
	في أي وقت
	
	

	
	000 25 دولار أو أكثر
	المساعدة في حالات الطوارئ
	في أي وقت 


	اللجنة
	

	
	
	مساعدات أخرى
	1 أيار/مايو
	
	

	74-
	تبلّغ الأمانة الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بالقرار الخاص بمنح المساعدة في خلال أسبوعين عقب صدور القرار. وتتوصل الأمانة إلى اتفاق مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بشأن تفاصيل المساعدة.
	

	75-
	تخضع المساعدة للرصد والإبلاغ والتقييم على النحو الملائم.
	

	
	
	

	الفصل الثالث
	المشاركة في تطبيق الاتفاقية

	3.1
	مشاركة الجماعات والمجموعات، ومشاركة الأفراد والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث بحسب الحالة
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	76-
	الديباجة
	

	
	بالنظر إلى أن التراث الثقافي غير المادي يشهد على التنوع الثقافي للبشرية، ويرتبط بالتنوع البيولوجي، ويتجلى بذلك في الأعداد الوافرة من الأعمال الإبداعية المتعددة الأشكال المتراكمة عبر التاريخ والثقافات البشرية، وأنه يجدر إبراز وتعزيز خصائص هذه الأعمال وتفردها واختلافها؛
	

	
	وبالنظر إلى أن عملية صون التراث الثقافي غير المادي، تقوم أساساً على جماعات ومجموعات وأفراد يبدعون هذا التراث ويسعون للحفاظ عليه ويحرصون على نقله، ومن ثم فإن الاتفاقية توليهم اهتماما فائقا؛
	

	
	وبالنظر إلى أن المعرفة المتعلقة بأشكال التعبير عن التراث الثقافي غير المادي وممارساته وعروضه تعتبر مسألة لا غنى عنها لكي يتمكن الجمهور العريض من فهمها واستجلائها والتعاطف معها، وأن الدراسة والبحث العلمي يشكلان استراتيجية ملائمة تساعد على وضع برامج الصون؛
	

	
	وبالنظر إلى أن معرفة التراث الثقافي غير المادي وتشاطره ونشره، عوامل تشجع على التبادل الثقافي والتفاهم بين الشعوب، ومن ثم فإن التعبير الكامل عن هذا التراث يعزز الانسجام والسلام بين البشر؛
	

	
	ومع مراعاة أن هذه التوجيهات التنفيذية خطوة هامة إلى الأمام في عملية التأمل.
	

	77-
	وإذ تذكّر اللجنة بالمادة 11 (ب)، وطبقاً لروح المادة 15، فإنها تشجع الدول الأطراف على إقامة تعاون وظيفي وتكاملي بين الجماعات والمجموعات، والأفراد بحسب الحالة، الذين يبدعون التراث الثقافي غير المادي ويحافظون عليه ويسعون إلى نقله، وكذلك بين الخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث.
	

	78-
	تُشجع الدول الأطراف على إنشاء هيئة استشارية أو آلية تنسيقية لتسهل مشاركة الجماعات والمجموعات، ومشاركة الأفراد والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث، بحسب الحالة، في ما يلي بوجه خاص:
	

	
	· تحديد وتعريف العناصر المختلفة للتراث الثقافي غير المادي الموجودة في أراضيها؛
	

	
	· إعداد قوائم الحصر؛
	

	
	· عملية إعداد وتنفيذ البرامج والمشروعات والأنشطة؛
	

	
	· إعداد ملفات الترشيح للإدراج في القوائم، طبقاً للفقرات ذات الصلة في الفصل الأول من هذه التوجيهات التنفيذية؛
	

	
	· حذف أحد عناصر التراث الثقافي غير المادي من قائمة، أو نقله إلى قائمة أخرى، حسبما ورد في الفقرات 13 و14 و29 و30 من هذه التوجيهات التنفيذية.
	

	79-
	تتخذ الدول الأطراف التدابير اللازمة لتوعية الجماعات والمجموعات، وتوعية الأفراد بحسب الحالة، بأهمية تراثهم الثقافي غير المادي وقيمته، وبأهمية الاتفاقية وقيمتها أيضاً، لكي يتمكن حاملي هذا التراث من الانتفاع بهذه الوثيقة التقنينية.
	

	80-
	طبقاً لأحكام المواد من 11 إلى 15 من الاتفاقية، تتخذ الدول الأطراف التدابير الملائمة لتأمين بناء قدرات الجماعات والمجموعات، وقدرات الأفراد أيضاً، بحسب الحالة.
	

	81-
	تُشجع الدول الأطراف على أن تنشئ وتستوفي على نحو منتظم دليلاً يتلاءم ووضعها، ويضم أسماء الخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث والمراكز الإقليمية العاملة في المجالات التي تغطيها الاتفاقية والتي يمكنها إجراء الدراسات المذكورة في المادة 13 (جـ) من الاتفاقية.
	

	82-
	من بين الهيئات الخاصة والعامة المذكورة في الفقرة 5 من هذه التوجيهات التنفيذية، تشرك اللجنة الخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث، والمراكز الإقليمية العاملة في المجالات التي تغطيها الاتفاقية، لكي تنفذ، ضمن جملة أمور، المهام المذكورة في الفقرة 93 من هذه التوجيهات.
	

	83-
	تسعى الدول الأطراف إلى تسهيل انتفاع الجماعات والمجموعات، والأفراد بحسب الحالة، بنتائج البحوث التي يجرونها فيما بينهم، وتعزيز الاحترام للممارسات التي تحكم الانتفاع بجوانب معينة من التراث الثقافي غير المادي وفقاً للمادة 13 (د) من الاتفاقية.
	

	84-
	تُشجع الدول الأطراف على أن تنشئ معاً، على الصعيدين دون الإقليمي والإقليمي، شبكات للجماعات والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث لاستحداث نهوج مشتركة تتعلق خاصة بعناصر التراث الثقافي غير المادي التي تشترك في امتلاكها، بالإضافة إلى نهوج جامعة للتخصصات.
	

	85-
	تُشجع الدول الأطراف التي تمتلك وثائق تتعلق بعنصر من التراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضي دولة طرف أخرى، على أن تُطلع هذه الدولة على الوثائق المذكورة، لكي تتيح بدورها هذه المعلومات للجماعات والمجموعات، وللأفراد المعينين بحسب الحالة، وللخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث أيضاً.
	

	86-
	تُشجع الدول الأطراف على المشاركة في الأنشطة المتعلقة بالتعاون الإقليمي بما في ذلك مراكز الفئة 2 للتراث الثقافي غير المادي، التي أنشئت أو ستنشأ تحت رعاية اليونسكو، لكي تتمكن من التعاون على أفضل نحو ممكن، طبقاً لروح المادة 19 من الاتفاقية، وبمشاركة من الجماعات والمجموعات، ومن الأفراد والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث، بحسب الحالة.
	

	87-
	يجوز للجنة في حدود الموارد المتاحة، أن تدعو الجماعات والمجموعات، والأفراد والخبراء ومراكز الخبرة ومعاهد البحوث، بحسب الحالة، إلى المشاركة في اجتماعاتها من أجل إجراء حوار تفاعلي، والاستنارة بآرائهم بشأن مسائل معينة وفقاً للمادة 8.4 من الاتفاقية.
	

	3.2
	مشاركة المنظمات غير الحكومية
	

	
	معايير اعتماد المنظمات غير الحكومية
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	88-
	ينبغي للمنظمات غير الحكومية:
	

	
	(أ)
	أن تكون لديها كفاءة ودراية وخبرة مشهود بها في صون التراث الثقافي غير المادي (حسب تعريف الصون في المادة 2.3 من الاتفاقية) الذي ينتمي، ضمن جملة أمور، إلى مجال معين أو أكثر من مجال واحد؛
	المادة 2.2

	
	(ب)
	أن تكون ذات طابع محلي أو وطني أو دولي، على النحو الملائم؛
	

	
	(جـ)
	أن تتماشى أهدافها مع روح الاتفاقية، ويستحسن أن تكون نظمها الأساسية ولوائحها متماشية مع هذه الأهداف؛
	

	
	(د)
	أن تتعاون، من منطلق الاحترام المتبادل، مع الجماعات والمجموعات، وبحسب الحالة مع الأفراد، الذين يبدعون التراث الثقافي غير المادي ويحافظون عليه وينقلونه إلى الآخرين؛
	

	
	(هـ)
	أن تكون لديها قدرات تنفيذية تشمل ما يلي:
	

	
	
	(1)
	عضوية عاملة نشطة تشكل جماعة مترابطة تحدوها رغبة مشتركة في تحقيق الأهداف التي أنشئت المنظمة من أجلها؛
	

	
	
	(2)
	مقر دائم وشخصية قانونية معترف بها، بما يتماشى مع القانون المحلي؛
	

	
	
	(3)
	وجود المنظمة وتنفيذها لأنشطة ملائمة طوال أربع سنوات على الأقل، عند النظر في اعتمادها.
	

	
	طرائق الاعتماد واستعراضه
	المادة 9
1.EXT.COM 11

	89-
	تطلب اللجنة من الأمانة أن  تستلم الطلبات من المنظمات غير الحكومية، وأن تقدم توصيات إليها بشأن اعتماد هذه المنظمات، وبشأن الحفاظ على العلاقات معها أو إنهاء هذه العلاقات.
	

	90-
	تقدم اللجنة توصياتها إلى الجمعية العامة لاتخاذ القرار، طبقاً لأحكام المادة 9 من الاتفاقية. وعند استلام اللجنة لهذه الطلبات واستعراضها، يتعين عليها أن تولي الأهمية الواجبة للتمثيل الجغرافي العادل بناء على المعلومات التي قدمتها الأمانة إليها. وينبغي للمنظمات غير الحكومية المعتمدة أن تلتزم المعايير القانونية والأخلاقية السارية محلياً ودولياً.
	

	91-
	تستعرض اللجنة مساهمة المنظمة الاستشارية والتزامها، وعلاقتها بها، كل أربع سنوات بعد الاعتماد، مع مراعاة منظور المنظمة غير الحكومية المعنية.
	

	92-
	يجوز اتخاذ قرار بإنهاء العلاقات أثناء الاستعراض إذا رأت اللجنة ضرورة لذلك. ويجوز في ظروف معينة تعليق العلاقات مع المنظمة المعنية ريثما يُتخذ قرار بإنهاء هذه العلاقات.
	

	
	المهام الاستشارية
	المادة 9
2.COM 7


	93-
	يجوز للجنة أن تدعو المنظمات غير الحكومية المعتمدة إلى تزويدها، ضمن جملة أمور، بتقارير الفحص لكي  ترجع إليها اللجنة في تقييمها لما يلي:
(أ)   ملفات الترشيح لقائمة الصون العاجل؛
(ب)
البرامج والمشروعات والأنشطة المذكورة في المادة 18؛
(جـ)
طلبات المساعدة الدولية؛
(د)
آثار خطط الصون على العناصر المدرجة في قائمة الصون العاجل.


	

	
	إجراءات الاعتماد
	2.COM 7

	94-
	على المنظمة غير الحكومية التي تلتمس اعتمادها لكي تقوم بمهام استشارية لدى اللجنة أن تقدم المعلومات التالية إلى الأمانة:
(أ)   وصف المنظمة، بما في ذلك اسمها الرسمي الكامل؛
(ب)  أهدافها الرئيسية؛
(جـ)  عنوانها الكامل؛
(د)   تاريخ تأسيسها أو مدة وجودها التقريبية؛
(هـ)
اسم البلد أو البلدان التي تمارس فيها المنظمة نشاطها؛
(و)
الوثائق التي تثبت ما تمتلكه من قدرات تنفيذية، بما في ذلك أدلة على:
(1)
عضوية عاملة نشطة تشكل جماعة مترابطة تحدوها رغبة مشتركة في تحقيق الأهداف التي أنشئت المنظمة من أجلها؛
(2)
مقر دائم وشخصية قانونية معترف بها، بما يتماشى مع القانون المحلي؛
(3)
وجود المنظمة وتنفيذها لأنشطة ملائمة طوال أربع سنوات على الأقل، عند النظر في اعتمادها.
(ز)
الأنشطة التي تضطلع بها المنظمة في مجال صون التراث الثقافي غير المادي؛ 

(ح)
وصف خبرات المنظمة في التعاون مع الجماعات والمجموعات والممارسين في مجال التراث الثقافي غير المادي؛
	 

	
	ينبغي إرسال طلبات الاعتماد إلى الأمانة قبل انعقاد دورة عادية للجنة بثلاثة أشهر على الأقل، ويفضل أن يتم ذلك عبر البريد الإلكتروني إلى ***@unesco.org أو بالبريد العادي إلى العنوان التالي:

UNESCO Section of Intangible Cultural Heritage 

(NGOs) 

1, rue Miollis 

75732 Paris cedex 15 

France 
	

	95-
	تسجّل الأمانة المقترحات، وتحتفظ بقائمة مستوفاة بالمنظمات غير الحكومية المعتمدة لدى اللجنة.
	

	
	
	

	الفصل الرابع
	تقديم التقارير إلى اللجنة
	

	
	تقارير الدول الأطراف عن تطبيق الاتفاقية
	2.EXT.COM 14

	96-
	تقدم كل دولة طرف في الاتفاقية تقارير إلى اللجنة بصفة دورية عن التدابير التشريعية والتنظيمية وغيرها، التي اتخذتها لتطبيق الاتفاقية.
	

	97-
	تقدم الدولة الطرف تقاريرها الدورية إلى اللجنة، استنادا إلى مبادئ توجيهية مشتركة وفي نموذج مبسط تعده الأمانة وتعتمده اللجنة، بحلول 15 كانون الأول/ديسمبر من العام السادس بعد العام الذي أودعت فيه الدولة الطرف وثيقة تصديقها أو قبولها أو موافقتها، وبعد كل ستة أعوام عقب ذلك.
	

	98-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن التدابير التي اتخذتها لتطبيق الاتفاقية على الصعيد الوطني، بما في ذلك:
(أ)
إعداد قوائم حصر للتراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضيها، حسبما جاء في المادتين 11 و 12 من الاتفاقية؛
(ب)
تدابير أخرى للصون وفقاً لما جاء في المادتين 11 و 13 من الاتفاقية، بما في ذلك:
(1) تعزيز وظيفة التراث الثقافي غير المادي في المجتمع، وإدماج صونه في برامج التخطيط؛
(2) تشجيع الدراسات العلمية والتقنية والفنية لتأمين الصون الفعّال؛
(3) تسهيل الحصول على المعلومات المتعلقة بالتراث الثقافي غير المادي قدر المستطاع، مع احترام الممارسات العرفية التي تحكم الانتفاع بجوانب محددة من هذا التراث.
	

	99-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن التدابير التي اتخذتها على الصعيد الوطني لتعزيز القدرات المؤسسية لصون التراث الثقافي غير المادي، كما ورد وصفه في المادة 13، بما في ذلك ما يلي:
(أ)
تعيين أو إنشاء هيئة أو أكثر من هيئة مختصة بصون التراث الثقافي غير المادي في أراضيها؛
(ب)
تعزيز مؤسسات التدريب على إدارة مجال التراث الثقافي غير المادي، وتيسير نقل هذا التراث؛
(جـ)
إنشاء مؤسسات مختصة بتوثيق التراث الثقافي غير المادي وتسهيل الانتفاع بها.
	

	100-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن التدابير التي اتخذتها على الصعيد الوطني لضمان المزيد من الاعتراف بالتراث الثقافي غير المادي واحترامه وتعزيزه، ولا سيما التدابير المشار إليها في المادة 14:

(أ)
برامج تثقيفية للتوعية ونشر المعلومات؛
(ب)
برامج تعليمية وتدريبية في إطار الجماعات والمجموعات المعنية؛
(جـ)
أنشطة لبناء القدرات من أجل صون التراث الثقافي غير المادي؛
(د)
استخدام وسائل غير نظامية لنقل المعارف؛
(هـ)
التثقيف من أجل حماية الأماكن الطبيعية وأماكن الذاكرة.
	

	101-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن التدابير التي اتخذتها على المستوى الثنائي ودون الإقليمي والإقليمي والدولي لتطبيق الاتفاقية، بما في ذلك تدابير التعاون الدولي مثل تبادل المعلومات والخبرات، وغيرها من المبادرات المشتركة، حسبما ورد في المادة 19 من الاتفاقية.
	

	102-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن الوضع الراهن لعناصر التراث الثقافي غير المادي الموجودة في أراضيها، والتي أدرجت في القائمة التمثيلية. وتكفل الدولة الطرف مشاركة الجماعات والمجموعات والأفراد المعنيين، بحسب الحالة، أثناء عملية إعداد هذه التقارير التي ستتناول ما يلي فيما يتعلق بكل عنصر:
(أ)
الوظائف الاجتماعية والثقافية للعنصر؛
(ب)
تقييم مقومات بقائه والمخاطر الحالية التي تواجهه، في حال وجودها؛
(جـ)
مساهمته في أهداف القائمة؛
(د)
الجهود المبذولة لتعزيز العنصر أو تدعيمه، ولا سيما تنفيذ أي تدابير قد تكون ضرورية نتيجة لإدراج العنصر في القائمة؛
(هـ)
مشاركة الجماعات والمجموعات والأفراد في صون العنصر، والتزامهم بالعمل على تعزيز صونه.
	

	103-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن السياق المؤسسي للعنصر الذي أدرج في القائمة التمثيلية، بما في ذلك:
(أ)
الهيئة (الهيئات) المشاركة في إدارته و/أو صونه؛
(ب)
المنظمة (المنظمات) في الجماعة أو المجموعة المعنية بالعنصر وصونه.
	

	104-
	تستجيب الدول الأطراف، في الوقت المناسب، لطلبات معينة توجهها إليها اللجنة للحصول على معلومات إضافية، عند الاقتضاء، في الفترات الفاصلة بين المواعيد النهائية المحددة في الفقرة 97 أعلاه.
	

	
	تقارير الدول الأطراف عن العناصر المدرجة في قائمة الصون العاجل
	2.EXT.COM 14

	105-
	تقدم كل دولة طرف إلى اللجنة تقارير عن حالة عناصر التراث الثقافي غير المادي الموجودة في أراضيها، التي أدرجت في قائمة الصون العاجل بناء على طلبها، أو بعد التشاور معها في حالات الاستعجال القصوى. وتشرك الدولة الطرف الجماعات والمجموعات والأفراد المعنيين، في عملية إعداد هذه التقارير.
	

	106-
	تقدم هذه التقارير إلى اللجنة عادة، بناءً على مبادئ توجيهية مشتركة وعن طريق نموذج مبسط تعده الأمانة وتعتمده اللجنة، بحلول 15 كانون الأول/ديسمبر من العام الرابع التالي للعام الذي أدرج فيه العنصر، وكل أربع سنوات بعد ذلك. ويجوز للجنة عند الإدراج أن تضع جدولا زمنياً، على أساس كل حالة على حدة، لتقديم التقارير التي سيكون لها الأسبقية على دورة السنوات الأربع العادية.
	

	107-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن الوضع الراهن للعنصر، بما في ذلك:
(أ)
وظائفه الاجتماعية والثقافية؛
(ب)
تقييم مقومات بقائه والمخاطر الحالية التي تواجهه؛
(جـ)
آثار الجهود المبذولة لصون العنصر، ولا سيما تنفيذ خطة الصون التي قدمت عند الترشيح؛
(د)
مشاركة الجماعات والمجموعات والأفراد في صون العنصر، والتزامهم بتعزيز صونه.
	

	108-
	تقدم الدولة الطرف تقارير عن السياق المؤسسي لصون العنصر المدرج في القائمة، بما في ذلك:
(أ)
الهيئة (الهيئات) المختصة المشاركة في صونه؛
(ب)
منظمة (منظمات) الجماعة أو المجموعة المعنية بالعنصر وصونه.
	

	109-
	تستجيب الدول الأطراف في الوقت المناسب لطلبات معينة توجهها اللجنة إليها للحصول على معلومات إضافية، عند الاقتضاء، في الفترات الفاصلة بين المواعيد النهائية المبينة في الفقرة 106 أعلاه.
	

	
	استلام التقارير ومعالجتها
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	110-
	تقوم الأمانة عند استلام تقارير الدول الأطراف بتسجيلها والإقرار باستلامها. وإذا كان التقرير غير كامل، ستقدم المشورة إلى الدولة الطرف بشأن سبل إكماله.
	

	111-
	ستقدم الأمانة إلى اللجنة، قبل كل دورة من دوراتها العادية، عرضاً عاماً للتقارير المستلمة. وسيتاح العرض العام والتقارير للدول الأطراف على سبيل الإعلام.
	

	112-
	ستتاح التقارير للجمهور على سبيل الإعلام عقب الدورة التي تدرس فيها اللجنة هذه التقارير، إلا إذا قررت اللجنة خلاف ذلك في حالات استثنائية.
	

	
	تقارير الدول غير الأطراف في الاتفاقية عن العناصر المدرجة في القائمة التمثيلية
	

	113-
	تنطبق الفقرات 102-104 و 110-21 1من هذه التوجيهات، بالكامل، على الدول غير الأطراف في الاتفاقية التي توجد في أراضيها عناصر معلنة روائع ومدرجة في القائمة التمثيلية، والتي قبلت الحقوق والالتزامات المتعلقة بها.
	

	114-
	تقدم الدول غير الأطراف هذه التقارير إلى اللجنة كل عام، في النموذج المحدد، بحلول 15 كانون الأول/ديسمبر من العام السادس التالي للعام الذي أدرج فيه العنصر، ثم تقدم التقارير بعد ذلك كل ست سنوات.
	








